
Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Svojou žalobou Komisia žalovanému vytýka časté nerešpekto-
vanie povinnosti udržiavania zásob ropných výrobkov, stano-
venej smernicou 68/414/EHS, v znení zmien a doplnení,
následne rekodifikovanou smernicou Rady 2006/67/ES z 24. júla
2006, ktorou sa členským štátom ukladá povinnosť udržiavať
minimálne zásoby ropy a/alebo ropných výrobkov (2), pokiaľ ide
o výrobky druhej kategórie uvádzané touto smernicou, a to
plynový olej, motorová nafta, petrolej a dýzové palivo petrolejo-
vého typu. Komisia v tejto súvislosti najmä poznamenáva, že
niekedy existuje značný rozdiel medzi údajmi týkajúcimi sa
domácej spotreby predmetných výrobkov predkladanými žalo-
vaným v rámci jeho mesačných výkazov a údajmi, ktorými
Komisia disponuje prostredníctvom Eurostatu.

(1) Ú. v. ES L 308, s. 14; Mim. vyd. 12/001, s. 29.
(2) Ú. v. EÚ L 217, s. 8.

Žaloba podaná 21. novembra 2007 – Komisia Európskych
spoločenstiev/Luxemburské veľkovojvodstvo

(Vec C-511/07)

(2008/C 22/59)

Jazyk konania: francúzština

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
G. Rozet a U. Wölker, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaný: Luxemburské veľkovojvodstvo

Návrhy žalobkyne

— určiť, že z dôvodu neoznámenia informácií požadovaných
podľa článku 3 ods. 1 písm. f) nariadenia č. 280/2004/ES
Európskeho parlamentu a Rady z 11. februára 2004
o mechanizme sledovania emisií skleníkových plynov
v spoločenstve a uplatňovania Kjótskeho protokolu (1)
v spojení s článkom 2 a článkom 4 ods. 1 písm. b) a d)
rozhodnutia Komisie č. 2005/166/ES z 10. februára 2005,
ktorým sa stanovujú pravidlá vykonávajúce rozhodnutie
Európskeho parlamentu a Rady 280/2004/ES týkajúce sa
mechanizmu sledovania emisií skleníkových plynov
v Spoločenstve a uplatňovania Kjótskeho protokolu (2), si
Luxemburské veľkovojvodstvo nesplnilo povinnosti ktoré
mu vznikajú podľa týchto ustanovení,

— zaviazať Luxemburské veľkovojvodstvo na náhradu trov
konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Svojou žalobou Komisia žalovanému vytýka neúplné splnenie
povinností uvádzaných v nariadení 280/2004/ES v spojení
s rozhodnutím 2005/166/ES. Na jednej strane žalovaný
opomenul poskytnúť vo svojej výročnej správe úplné informácie
týkajúce sa použitých metód a typov údajov o činnostiach
a použitých emisných faktoroch pre kľúčové zdroje Spoločen-
stva. Na druhej strane Luxemburské veľkovojvodstvo neozná-
milo Komisii všeobecné zhodnotenie nepredvídateľnosti ovplyv-
ňujúce údaje luxemburskej správy o vnútroštátnom inventári.

(1) Ú. v. EÚ L 49, s. 1; Mim. vyd. 15/008 s. 57.
(2) Ú. v. EÚ L 55, s. 57.

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal
Hoge Raad der Nederlanden (Holandsko) 22. novembra
2007 – Vereniging Noordelijke Land- en Tuinbouw

Organisatie/Staatssecretaris van Financiën

(Vec C-515/07)

(2008/C 22/60)

Jazyk konania: holandčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Hoge Raad der Nederlanden

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: Vereniging Noordelijke Land- en Tuinbouw Organisatie

Žalovaný: Staatssecretaris van Financiën

Prejudiciálne otázky

1. Majú sa článok 6 ods. 2 a článok 17 ods. 1, 2 a 6 šiestej
smernice (1) vykladať v tom zmysle, že osoba podliehajúca
dani môže zahrnúť do aktív svojho podniku nielen inve-
stičný majetok, ale aj všetky tovary a služby používané tak
na podnikateľské účely, ako aj na účely nesúvisiace
s podnikaním, a pri nadobudnutí tohto majetku a využití
týchto služieb si hneď a v celom rozsahu odpočítať fakturo-
vanú DPH?

26.1.2008 C 22/33Úradný vestník Európskej únieSK



2. V prípade kladnej odpovede na otázku 1: Vedie použitie
článku 6 ods. 2 šiestej smernice na služby a pre tovary, ktoré
nie sú investičným majetkom, k tomu, že sa DPH vyberie
jednorázovo v tom zdaňovanom období, keď sa vykoná
odpočet za tieto služby a tovary, alebo musí dochádzať
k výberu aj v nasledujúcich obdobiach? Ak je posledná
uvedená alternatíva správna: Ako sa v takomto prípade určí
základ dane pre tovary a služby, v prípade ktorých osoba
podliehajúca dani nevykonáva žiadne odpisy?

(1) Šiesta smernica Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1977 o zosúladení
právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu –
spoločný systém dane z pridanej hodnoty: jednotný základ jej stano-
venia (Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. vyd. 09/001, s. 23).

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal High
Court of Justice (Chancery Division) (Spojené kráľovstvo)
22. novembra 2007 – Afton Chemical Limited/The

Commissioners of Her Majesty's Revenue & Customs

(Vec C-517/07)

(2008/C 22/61)

Jazyk konania: angličtina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

High Court of Justice (Chancery Division)

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Odvolateľ: Afton Chemical Limited

Odporca: The Commissioners of Her Majesty's Revenue
& Customs

Prejudiciálne otázky

1. Podliehajú také prísady do palív ako napríklad dotknuté
prísady, ktoré nie sú určené na použitie, ponúkané na predaj
alebo používané ako motorové palivo, ale ktoré sa pridávajú
do motorového paliva na iné účely ako pohon vozidla,
v ktorom sa palivo používa, zdaňovaniu podľa článku 2
ods. 3 smernice 92/81/ES?

2. Ak je odpoveď na prvú otázku kladná, sú také prísady oslo-
bodené od dane podľa článku 8 ods. 1 smernice
92/81/ES (1)?

3. Podliehajú také prísady do palív ako napríklad dotknuté
prísady, ktoré nie sú určené na použitie, ponúkané na predaj
alebo používané ako motorové palivo, ale ktoré sa pridávajú
do motorového paliva na iné účely ako pohon vozidla,
v ktorom sa palivo používa, zdaňovaniu podľa druhého
odseku článku 2 ods. 3 smernice 2003/96/ES (2)?

4. Ak je odpoveď na tretiu otázku kladná, sú také prísady
vyňaté z pôsobnosti smernice 2003/96/ES na základe článku
2 ods. 4 písm. b) prvej zarážky tejto smernice?

5. Bráni právo Spoločenstva, konkrétne článok 3 smernice
92/12/EHS, zdaňovaniu uvedených prísad do palív zo strany
Spojeného kráľovstva (3)?

(1) Ú. v. ES L 316, s. 12.
(2) Ú. v. EÚ L 283, s. 51.
(3) Ú. v. ES L 76, s. 1.

Odvolanie podané 22. novembra 2007: Komisia
Európskych spoločenstiev proti rozsudku Súdu prvého
stupňa (štvrtá rozšírená komora) z 12. septembra 2007
vo veci T-196/02, MTU Friedrichshafen GmbH/Komisia

Európskych spoločenstiev

(Vec C-520/07 P)

(2008/C 22/62)

Jazyk konania: nemčina

Účastníci konania

Odvolateľka: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
K. Gross, B. Martenczuk, splnomocnení zástupcovia)

Ďalší účastník konania: MTU Friedrichshafen GmbH

Návrhy odvolateľky

— zrušiť napadnutý rozsudok Súdu prvého stupňa
z 12. septembra 2007 vo veci T-196/02, MTU Friedrichs-
hafen GmbH/Komisia Európskych spoločenstiev,
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